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RELEVANTE UDGIVELSER:


Sanger og komponist Monica Jakobsen har omdannet flere af digtene til sange. Disse er udgivet på CD, og sangene kan også hentes på bl.a. Spotify.


For rekvirering af CD og oplysning om projektet med sangudgivelse, skriv til Monicajakobsenmusic@gmail.com eller se www.monicajakobsen.com


Forfatteren Meghan Jakobsen har udgivet bogen "Alle regnbuens farver", som handler om Emorys liv. Den kan lånes på biblioteket og rekvireres som e-bog på Mofibo.





RELEVANT PUBLICATIONS:


The singer and composer Monica Jakobsen has created songs from several of the poems. These are released on CD, and the songs can also be downloaded from Spotify and other sources. In order to require CD and information about the project of publication of songs, please, write to Monicajakobsenmusic@gmail.com or see www.monicajakobsen.com


The writer Meghan Jakobsen has published the book "Alle regnbuens farver" about Emory's life. It may be borrowed at the library or ordered as an e-book from Mofibo.





FORORD


I looked and looked and looked for love


How foolish can we be?


For after looking all around it's here


inside of me.
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Sådan begynder et af Emory Lous Thomsens digte. Emory har søgt kærligheden i et liv, levet i to lande på to kontinenter, USA og Danmark. Emory viser i digtene en spirituel indsigt og formidler et syn på livet der beriger os alle. Hendes evne til at se ind i mørket og finde sprækkerne med lys er gennemgående for digtsamlingen.


Emory blev født i 1920 i Atlanta, Georgia. Hendes rødder er afroamerikanske og indianske.


Hendes mor døde da Emory var otte år, og hun flyttede med sine seks søskende til sin bedstemor på en gård i Maysville, Georgia. Hendes bedstemor var en tryg havn, og hos hende lærte Emory at recitere digte når der var gæster om søndagen.


Da Emory var elleve år, døde hendes bedstemor, så søskendeflokken og Emory måtte flytte til deres far i Detroit, Michigan.


Allerede som barn kunne Emory give udtryk for dybe følelser og en spirituel tilgang til livet. Barndomsdigtet "Death" rummer en indsigt man ville have tiltroet et ældre menneske, men hun var kun 11 år gammel da hun skrev dette digt som refleksion over sine tab.


Som en del af borgerretsbevægelsen var Emory som ung med i kampen for ligeværd i det raceadskilte USA. Her mødte hun Frank. I 1939 da Emory var 19, blev de gift. Deres ægteskab varede i 15 år, og sorgen efter bruddet står tydeligt at læse i hendes digte.


Kærligheden til Kristian bragte Emory til Danmark i 1960. De boede i mange år i Tappernøje ved Præstø, midt i den skønne natur som Emory holder så meget af. Netop kærligheden til naturen og sansen for det universelle er central i hendes digtning.


"Jeg har læst dine digte med stor glæde og er ret imponeret over både kvantitet og kvalitet. Din styrke som lyriker er at du kan gennemspille stemninger og tanker i et ordmønster, der har megen indre konsekvens og fasthed. Også at du har levet og oplevet så meget, at du har rige erfaringer at skrive ud fra – uden erfaring, menneskeliv – ingen poesi, ingen kunst. Dine digte er skrevet som sange, de råber på musik". Sådan skrev Emorys gode ven digteren, Erik Knudsen (1922-2007) i et brev til hende.


Digtsamlingen er skrevet på engelsk. Den danske oversættelse er ikke ment som digte i sig selv, men snarere som en støtte for danske læsere.


Digtene er inddelt i afsnit for at give luft i digtsamlingen. Kun afsnittet "Youth" er kronologisk opsat.


Digtene fortæller om et langt levet liv. Det tidligste digt i bogen skrev Emory da hun var elleve år. I 2018 fylder hun 98 år.


Emory har i sit liv mødt mange mennesker for hvem hun har haft stor betydning som ven eller som som en ekstra mor eller bedstemor. Hun er et menneske med stort nærvær og evnen til den dybe samtale. Flere af Emorys digte har fulgt mig, digte som hun har reciteret på vores gåture gennem livet.


Jeg kender mange som har yndlingsdigte fra samlingen. Måske finder du dit?


Mie





FOREWORD


I looked and looked and looked for love


How foolish can we be?


For after looking all around


it's here


inside of me.


This is the beginning of one of Emory Lou Thomsen's poems. Emory searched for love in a life lived in two countries on two continents, the USA and Denmark. In her poems, Emory shows us spiritual insight and conveys a view of e that enriches all of us. Her ability to look into the dark and find the crevices with light can be seen throughout the collection of poems.


Emory was born in 1920 in Atlanta, Georgia. Her roots are Afro-American and Native American.


Her mother died when Emory was eight years old, and with her six siblings, she moved to her grandmother on a farm in Maysville, Georgia. Her grandmother was a safe haven, and in her home, Emory learned to recite poems when they had guests on Sundays. When Emory was eleven years old, her grandmother died, so she and her siblings had to move to their father in Detroit, Michigan.


Already as a child, Emory was able to express deep feelings and a spiritual attitude to life. The poem "Death", written in her childhood, holds an insight one would have credited an old person with, but she was only eleven years old when she wrote this poem as a reflection on her losses.


As part of the Civil Rights Movement, young Emory participated in the fight for equality in the racially segregated USA. Here she met Frank. In 1939, when Emory was 19 years old, they married. Their marriage lasted for 15 years. Her grief after the break can clearly be seen in her poems.


The love Kristian brought Emory to Denmark in 1960. For many years, they lived in Tappernøje near Præstø, in the middle of the beautiful nature, which Emory likes so much. Particularly the love of nature and a sense of the universal are essential in her poetry.


"I have read your poems with great joy and am rather impressed by their quantity and quality. Your strength as a lyricist is that you can play through moods and thoughts in a pattern of words that has a lot of inner consequence and firmness – that you have lived through so much that you have rich experiences you can draw on in your writing. Without experiences and human life, no poetry and no art. Many of your poems are written like songs. They cry for music". Emory's good friend, the poet Erik Knudsen (1922-2007) wrote this in a letter to her.


The collection of poems is written in English. The Danish translation is not intended as poems as such, but rather as a support for Danish readers.


The poems are divided into chapters in order to have space in the collection. Only the chapter "Youth" was set up in a chronological order.


The poems tell us about a life lived for a long time. Emory wrote the earliest poem in the collection when she was eleven years old. In 2018 she will be 98.


Throughout her life, Emory met many people to whom she has meant a lot as a friend and to many as another mother or grandmother. She is a woman with a strong presence and an ability for the deep conversation.


Several of Emory's poems have accompanied me – poems which she recited on our walks through life.


I know many who have favorite poems in the collection. Maybe you will find yours.


Mie
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